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Heuaeea H.O.
JlexkcuyHi repMaHi3Mu y MiBAeHHO-CXiTHUX FOBOPaX YKPaiHCbKOI MOBH

Heuaesa Hina Onexcanopisua, acnipaumka kageopu yKpaiHcbkoi Qinonoeii ma 3a2aibHo20 MOBO3HABCMEA
Jlyeancoxuii nayionanvnutl ynisepcumem im. Tapaca lllesuenxa, m. JIyeancok, Yxpaina

AHoTauis. Y cTaTTi Ha MaTepiali JeKCUKOrpadiyHUX JHKEpeT PO3IIHYTO 3all03WYeH] 3 HIMEIbKOI MOBH JIEKCEMH, 1[0 BBIMIUIH 10
CKJIaJly TOBIPOK MiBAECHHO-CXiTHOTO Hapivyys; MOAaHO iX Kiacudikamiro 3a TeMaTHuyHUMK rpynamu. [IpocTexeHo, siki i3 3adikcoBa-
HUX JIEKCEM BBIHIIIIM 10 CKJIady JIITepaTypHOI MOBH; IJIS aHAJIi30BaHMX I'epPMaHi3MIB YCTAaHOBJICHO MDKIOBIPKOBI Hapajeni B Mexax
MiBJCHHO-CX1THOTO, MiBJACHHO-3aX1IHOTO Ta MOJIICHKOTO Hapiv. 3’SICOBaHO, IO B Pi3HUX TOBIpPKaX MOXYTh OYTH BiAMIHHHMHU (QOHE-
THYHE 0()OPMIICHHS, CEMaHTHKA 3aCBOEHNX TepMaHi3MiB abo IXHs MopheMHa OyIoBa.

Knrouoei cnosa: cepmanizm, 208ipka, 3ano3udeHHst, Midc208ipKosi napaneni, YKpaincbka Mosa

Moga 30aradyeTbcsi He JIMIIE 3aBJAsSKH PO3BUTKOBI Oara-
TO3HAYHOCTI CJIiB 1 MOCTIHHOMY TBOPEHHIO HOBHUX JIEKCEM,
a # 3a paxyHOK 3amo3WdeHb. Himempki ciioBa MaioTh B
YKpaiHCBKi MOBIi JaBHIO iCTOpif0. Y CydacHHX JIiHTBic-
TUYHHUX AWCKYCisfX mpoOiema dy>KOMOBHOTO BIUIMBY Ta
MDKMOBHHX 3B’SI3KIB € OIHI€I0 3 HaWaKTyaJbHImMX. Sk
3a3Hadae JI. Tkau, "mo po3B’s3aHHA Ii€l CKIATHOI TIpO-
OneMu 3a3BHMYal MiIXOIATH JOBOJII CHPOLICHO, 3 TOBEP-
XOBHMH 3HaHHSAMH YKpaiHCHKOI MOJITUYHOI icTopii Ta ic-
TOpil yKpaiHChKOI JIiTepaTypHOI MOBH, 30KpeMa THX 11 J10-
CSITHEHb, L0 MPHIIAJIAI0Th Ha CepeTHbOYKPAiHCHKY 1100y,
Ta TPaJWLii cTapOyKpalHChKOI MMCEMHOI MOBH B yKpaiH-
ChbKill miTeparTypHiii MOBi HOBoro mepiomy" [27, c.12].
KoHTakTyBaHHS HOCIiB yKpaiHCHKOI MOBH 3 TPEIICTaBHU-
KaMU 1HIIX MOB 1 KYJIBTYp — OJIUH i3 Ba)XJIMBUX YHHHU-
KiB PO3BHUTKY yKpaiHchkoi MoBH. Lle cTocyeTscs sk po-
CIHCBKOI, TaK i MOJBCHKOI, YTOPCHKOI, pyMYHCBKOI, HiMe-
IIBKOI Ta IHIMX MOB. BIUMB X BUSBIAETHCS B TOMY, LIO
OKpeMi JIEKCHYHI, MOP(OJIOTigHI, CHHTaKCHYHI EIeMEHTH
"IPOTSArOM TPUBAIOTO Yacy aJalTyBaJUCS 10 CHUCTEMH
YKpaiHChKOi MOBH", cTayn 11 CKJIa[I0OBOIO YaCTHUHOIO, 30K-
pemMa il y miBeHHO-CXigHOMY Hapivui [29, c. 182]. Sk 3a-
3HauvaoTh O. Mypomiea ta B. CkaukoBa, Ha 11e € KOHK-
petHi icropuuHi npuuunm: 1) npuiza y CxinHy Ykpainy
HiMeUbKUX (axiBIiB 3 Pi3HUX rajy3eil IPOMHUCIOBOCTI 3
kiang XVII — mouatky XVIII cT. BHacmimok pedopMm y
Pocii, om0 3Ha4HO aKTHBI3ye MEpEeKIaaAd 3 HIMEIBKOI MO-
BHU; 2) KOJIOHI3aIlis MiBAEHHOYKPAiHCHKUX 3€MeIb, 30Kpe-
Ma i HimipsiMu, Hanpukiagi XVIII cr. [14, c. 682 — 683].
3aro3udeHHst 3 HIMEIBKOI MOBH, SIKi CTOCYBAJINCS IIO-
JIEHHOT'O JKUTTSI, TOCIIO/IaPCTBA BUSIBUIIMCS CTIMKIIIUMH 32
oitiitHo-aiToBi. BoHM He jwmIie 3aCBOIOBAIUCS B MiCh-
KOMY MOBJICHHI, @ i MIPOHMKAJIX JI0 PiBHS TOBIpKU. 3 MO-
gaTkoM XX CT. 3Ha4HA YaCTHHA T'aJHIbKO-0yKOBUHCHKUX
perioHai3miB, 1110 CTAHOBWIIM COOOI0 YU TO I'e€pMaHi3MH,
YU TO MOJIOHI3MH, UM TO JIATHHI3MH, 3aCBOEHI Yepe3 moce-
PEIHHULTBO MOJILCHKOT MOBH, YBIHIIIM i 0 CXiJHOYKpa-
fHCBKOTO MOBJIEeHHs [27, c. 364 — 365].

BB HiMenpkoi MOBM Ha pi3HI yKpaiHCBKI ToBOpH
BuBuaimu A. Pot ("'epmaHcKue 3aMMCTBOBaHUS B JIEKCHKE
ykpanackux rosopoB Kapmatr" [18]), . Koctrok ("T'ep-
MaHI3MHU B JIaJIeKTHIA JEeKCHIl yKpaiHcbkoi MoBu" [8]),
M. Kouepran ("Himernpki JeKCHYHI 3aMlO3UYCHHS B IIiB-
JCHHO-3aXiIHMX TOBOpax ykpaincekoi wmosu" [9]),
O. I'Bo3nsik, I'. Menika ("3ano3udeHHs] IEKCUKH HiMEIlb-
KOTO TIOXO/KCHHS B YKPATHCHKiil roBipIii YxropoammHu"
[3]), O.Maiiop ("Germanische Interferenzen in den
ukrainischen Mundarten" [33]), B. JlomymaHcekuii i
T. ITun ("HiMenibKOMOBHI JIGKCHYHI 3aTI03MYCHHS B TOBO-
pax 3aximpoi VYkpaimu" [12]), X. Bumemeptr ("Die
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deutschen  Lehnworter  im
O.Tappunie  ("Germanismen
Galizien" [32]) Ta iH.

Jo xoma imrepeciB O. dasunmenka [5], B. CxaukoBoi
[21], O. MypomreBoi [14], B. Akynenka [1], €. Tumuen-
Ka [26] HaNeXWTh BUBYCHHS T'epMaHi3MIB y MeKax JTiTe-
paTypHOi MOBH.

HeszBaxkaroun Ha 3700yTKH B JOCHTIMHKEHHI HIMEIIBKHX
3aM03WYEHHX CJIiB, BUBUCHHS T'€PMaHI3MIB B YKpaiHCHKUX
JiajeKTaX 3BOJATHCS B OCHOBHOMY JIO MiBJIEHHO-
3axigHoOro Hapiuus. MoBO3HaBI pO30MBAIOTh IX 3a TeMa-
TUYHHMHU TpyINaMH, aHaldi3yloThb IXHIO TEPUTOpialbHY
NOIIMPEHICTh, BHBYAIOTh PI3HOIUIAHOBY ajanTariro (ce-
MaHTHYHY, (OHETHUHY, Mopdoioriuny, rpadidHy), Tpo-
CTEeXYIOTh IUIIXH Ta NMPUIMHU PO3MOBCIOUKEHHS B ITiB-
JCHHO-3aXiIHUX TOBOPAX, BHABIAIOTH IIOCEPETHHUITBO
HIMEIPKOi MOBH B TIOIIUPEHHI 3alo3W4YeHb i3 3axiJgHo-
eBponerickkux MoB. Illogo repmaHi3MIB y TiBAEHHO-
CXIZTHUX TroBOpax YKpaiHH, TO TYT CIIOCTEPIraeMo He JIH-
e Opak HayKOBHX PO3BINIOK, aje ¥l BiCYTHICTh BUUCPII-
Horo angasiTHOro peectpy. Llum i 3yMOBIIEHO akTyab-
HICTB HaIIOi POOOTH.

Mera crarTi — npoaHaii3yBaTH HIMEIbK] 3aII03UUEeHHS,
0 BBIMIIUTM /10 CKJIaJy TOBIPOK IiBAEHHO-CXIHOTO Ha-
piuusi. Busnauena mera nepenOadae po3B’si3aHHS TaKUX
3aBllaHb: METOJOM CYIUTBHOI BHOIPKHM BHITUCATH i3 Bif-
MOBIIHMX CJIOBHHKIB JIEKCEMH, 3alI03UYCHI 3 HIMELBKOT
MOBH; KIacU(]iKyBaTH iX 32 TEMaTHYHHMH TPYIaMH; BH-
IUTATH MIXXTOBIPKOBI ITapaelti.

JocmipkeHHsT BHKOHAaHO Ha MaTepiali JiaJleKTHHX
crnosuukiB [13; 15; 20; 23; 24; 30]. ¥V nekcukorpadivaux
JoKepenlax, sKi  Penpe3eHTYIOTh JIEKCHKY MiBJIEHHO-
CXITHOTO Hapiyys, 3adikcoBaHO 69 JeKCeM — 3aM03U4CHb
3 HIMEIbKOi MOBH: 1) Ha3BH, MMOB’s3aHI 3 OyIIBEIBHOIO U
TexHiuHOI Tany3sMu (30 nexceM, 44%); 2) Ha3Bu peueit
JIOMAIIIHBOTO BXXKUTKY Ta MaifHa, NpPEeIMEeTiB rocroaapio-
BanHs (12 nekcem, 17,5%); 3) cioBa, mio No3Ha4arOTh
nito abo mpornec (7 nekceMm, 10%); 4) Ha3BU MPOIYKTIB
xapuyBaHHA (5 nekceMm, 7%); 5) Ha3BM OJATy, TKaHUH,
B3YTTs, IpuKpac (4 nexcemu, 6%); 6) Ha3BH OMHUIL BH-
Mipy (3 nexcemu, 4%); 7) Ha3BU CHOPIAHEHOCTI Ta CBOSII-
tBa (3 mekcemu, 4%); 8) Ha3BH sKOCTeH Ta O3HAK
(2 nexcemu, 3%); 9) Haseu wactuH Tima (1 Jexcema,
1,5%); 10) Ha3BM €KOHOMIYHHUX 1 JIJIOBHX CTOCYHKIB
(1 mexcema a6o 1,5); 11) aberpaktai ousiTrs (1 gexcema,
1,5%).

Cepen HIMEIBKUX 3allO3WYeHb Yy MiBJACHHO-CXiTHUX
roBopax, 3a(ikCOBaHMX MPOAHATI30BAaHUMH JKEpeNlaMH,
PO3pi3HIEMO:

1. Jlekcemu, mo ix He Qikcye CIOBHHK yKpaiHCbkoi mMoBH (21
OJHMHUL): pugha ‘MeTasieBe Kijblie sl CKpilUIeHHs y Bo3i’ [23,

Huzulischen"  [34]),
im  Ukrainischen in
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c. 171] — 4epe3 monbChKE MOCEPEAHMITBO 3aIIO3UYCHO 3 HiMe-
upKoi, H. Reif ‘00pyq; kinbue’ [6, c. 32], epdca ‘1. nnyxok, po-
3MAIIHUK. 2. sIMa, B Kl MiCSTh IJIMHY Ha OYAIBIIIO, HAIIP. XaTH.
3. 3amic rouam’ [13, ¢. 28] — yepes MoJIBCHKY MOBY 3aMO3HUYCHHS
3 HIMENBKOI, CBH. Kratze ‘camka’, IOB’SI3aHOIO 3 Ji€CJIOBOM
kratzen ‘ckpe0ru, npsimatu’ [6, c. 586], 1dea ‘nepes’siHa Oainka,
1o € ocuoBoro mimnoru’ [30, c. 240] — yepe3 mosbChKe mocepe-
JTHULITBO, TIOXOIHTH Bl cBH. Leger, moB’si3aHoro 3 legen ‘noxu-
T’ iliegen ‘nexarn’ [6, c. 208] Ta iH.

2. Jlekcemu, sIKi CIOBHHUK YKpaiHCBKOiI MOBH (iKCye 3 MO3HaY-
kot Oian. (12 oguHuub): Gympo ‘KOXKYXH, MOKPUTI XyTpOM’
[23, c. 202] — yepe3 MONBCHKE MOCEPEAHUITBO 3ATMIO3UYCHHS 3
HIMEIIbKOT MOBH, IOXOAMTH Bif H. Futter ‘miammBka, miakiaaka’
[6, c. 143] — ‘1. xytpo. 2. myba’ [25, c. 657]; wpy6 ‘mypymn’
[30, c.247] — 3ano3uueHHs 3 Himenpkoi MOBH, H. Schraube
‘TBUHT, 6ont’ [6, c. 469] — ‘KpiNmWIBHUN IBHHT IS JACPEB’SIHUX
Jetaned, Uil NPUKPIIUICHHS 10 JAepeBa METaliYHHX BHPOOIB’
[25, c. 566] Ta iH.

3. Jlekcemu, siKi CIIOBHHMK YKpaiHCBKOi MOBH (iKcye 3 MO3HaY-
KOI0 po3m. (7 ONWHMILE): penmyx ‘HauyeIJICHa MOBOPO3KOIO Ha
[IMIO0 3alpsDKEHOMY KOHEBI TopOa, 3 sKoi BiH icTh 0Opik’[15,
c. 88] — 3ano3uueHHsI 3 HIMELBKOT MOBH, OUEBH/IHO, BUXIIHOK €
¢dopma H. Krippentuch, sika ckianaersest 3 Kpippe ‘sicina, kopu-
10’ i Tuch ‘cykHo, JusiHe mosnoTHO™ [6, ¢. 63] — ‘1. mHMpokwi,
ajyiec HerJTMOOKUH MIIIOK 3 KOPMOM Il KOHEH, SIKUil MPHB'I3y-
IOTB JI0 OTJI00eIh. 2. BU IUIETEHOTO 3 BiphOBOK MiIIKa IS CiHA’
[25, c. 512]; puxsa ‘3ani3uHuii 00pydY, AKMI HAOMBAIOTH HAa KOJIO-
IIKy KoJjieca, 11100 BoHa Oyna mimua’ [23, ¢. 171] — uepe3 mosib-
ChKE TOCEPETHHULTBO 3al03WYEHO 3 HiMenbkoi, H. Reif ‘00pyd;
Kinbue’ [6, c. 32] — ‘MmeraneBe Kijble AJsS CKPIIUICHHS YOro-
HeOynw’[25, ¢. 545] Ta iH.

4. Jlexcemn, 1m0 X (iKCye CIOBHHK YKpaiHCHKOT MOBH 0€3 I03-
HA4YoK Oian. abo poszm. (29 omuuuik): ranmywiina ‘1. KIanoTh
TKaHUHH. 2. oxexuna. 3. mimok’ [20, c. 203] — uepe3 mocepes-
HHIITBO OJIBCHKOT MOBH 3aII03MYCHE 3 HIMEbKOI, HBH. Leintuch
‘moNoTHO, Tpoctupamio’ [6, c. 191] — ‘1. Benukuit Mimok 3
rpy0o0i TKaHWHH. 2. Mipa, IO JOPIBHIOE BMICTY TaKOTO MiIIKa. 3.
MepeH. HeMOBOPOTKa, HecnpuTHa oauHa’ [25, c. 445]; wmamn
KOB. ‘1. TBO3/IMIIBHS, TIPHJIAJ] TSl BUCAXKYBaHHS TOJIOBOK Pi3HOT
¢dbopmu y 1BSXiB, OOMNTIB, 3aKICMOK. 2. KOBaJbChKa (opma s
npoOuBaHHs pi3HUX 3a (opmoro i po3mipamu oTBOpiB’ [24,
¢. 229] — 3ano3uyeHHs 3 HIMEIBKOT MOBH, H. Sramp ‘mrtamn’ [6,
c. 471] — “1. hopma 3 merany abo sSKOro-HeOyab IHIIOTO MaTepi-
any I CepiiHOrO BHUTOTOBJICHHS ACTaJleld YM SKUXOCH IHIIHX
NIpiOHMX MPEIMETIB IUITXOM [ITAMITYBaHHs. 2. Bua nedatkd (y 1
3Ha4.), sfiKa MEepPeB. Ma€ BUIJIAA NMPSMOKYTHHKA 3 TYMH 3 OIIyK-
UM 300paXKeHHSIM TEKCTY Ha3BU SIKOI-HEOyIb YCTAaHOBH, Opra-
Hi3anii i T. iH., i3 3a3Ha4YeHHsAM ajApecH, HoMepa abo SKHX-
HeOyb HIIUX BiZIOMOCTEH; 3. MepeH. MPUNHHITUN 3arajlbHOBH-
3HAHWH 3pa3oK, SKUH CIINO HACHiAyloTh; Tpadaper, madioH’
[25,c. 532] Ta in.

OTxe, K CBIMYMTH (haKTHUHHIA MaTepiai, IO CKIamy
JiTEepaTypHOI MOBH BBIHILIO TiUMBKU 29 oguHUIB i3 69
npoananizoBanux (42%). lle cioBa pi3HUX TEMaTUYHHX
TpyIL

AHai3 AialeKTHUX JIEKCUKOTpadidHUX JKepell 103B0-
JIsi€ CTBEPIKYBATH, IO 0araTo IMX CIiB NONIMPECHI HE
JIUIIE B MiBICHHO-CXIHUX, a ¥ y MiBICHHO-3aXiTHUX Ta
TOJTICBKUX TOBIpKax YKpaiHChbKOiI MOBH. BUsBIEHO Mixk-
TOBIPKOBI Mapanei:

- OYKOBHHCBHKO-TIOJTiICBKO-CTEIOBI: wmo@ ‘1. IUIAIIKa YOTHUPH-
KyTHO1 hopmu MictkicTio 1,5 — 2 miTpa. 2. rpadiH MICTKICTIO
Tpu mitpu’ [22, ¢. 675; 11, c. 236; 23, c. 218];

- 3aKapIaTChKO-MOJICHKO-CTEMOBI: aea ‘epeB’ssHa Oanka, 1o €
ocHoBoro mimroru’ [19, ¢. 158; 7, c. 79; 30, c. 240];

- TYIYJIbCBKO-JIEMKiBCBKO-00MKIBCBKO-CTETIOBI: (hympo ‘KOKY-
xd, MokpuTi Xyrpom’ [10, c. 124; 28, c. 26, 16, c. 335, 23, c.
202];
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- JIEMKiBCHKO-HaITHICTPSIHCHKO-TIOICHKO-CTETIOBI: banmuna
‘nonepeuHa G6anka Mix kpokBamu® [28, c. 22; 31, c. 47; 7, c. 43;
15,c. 12];

- TYLYJIbCBKO-IEMKiBChKO-00IKIBCHKO-CTEIIOBI: Janoyedmu
‘xomutr’[17, c. 91, 28, c. 160; 16, c. 403; 23, c. 116];

- TYIIyJIbChKO-00HKIBCEKO-0yKOBHHCHKO-3aKapIIaTCHKO-CTEIIOBI:
pypka ‘1. HOCUK 4YaifHUKa. 2. By)K4a YacTHHa, JIiiika, TpyOouKa,
SIKY BCTaBIISIIOTh Y SIKMICH [TOCYI, KOJIM B HBOTO HAITMBAIOTH SKY-
HeOynp piguHy. 3. By)K4a YacTHHAOyqb-40TO, OTBIp y BHJIAX,
jomnari, Kyau 3abuBaroth aepxkak’ [10, c. 118; 16, c. 197; 22,
c.471; 19, c. 164; 23, c. 175];

- TYIYJIbChKO-IEMKiBCbKO-HAITHI CTPSHCHKO-TIOJIICHKO-CTEIOBI:
Ipaca ‘MIyXoK, posmamuuk’ [10, c. 97; 28, c. 74; 31, c. 191; 11,
c. 63; 23, c. 65];

- TYIIyJIbCBKO-00HKIBCEKO-0yKOBHHCHKO-Ha I THICTPSTHCHKO-
CTEMOBI: MaeinbHuys ‘pyoens’ [19, c. 117; 16, c. 425; 22, ¢. 272;
31, c. 165; 13, c. 50];

- TYLYJIbChKO-00KIBCHKO-0 yKOBUHCHKO-3aKapIaTChKO-
3axXiIHOMOJICbKO-CTENOBI: Ipuc ‘BuciBku’ [17, c. 44; 16, c. 193;
22, c. 86; 4, ¢. 59; 2, c. 121; 13, c. 28]; puxmysdmu ‘36uparu,
TOTYBaTH, PEMOHTYBATH, Jaroautd mocsk’ [10, c. 117; 16, c.
175; 22, ¢. 470; 19, c. 308; 2, c. 120; 13, c. 63];

- TYLYJIbCbKO-00MKIBChKO-0YKOBHHCHKO-3aKapaTChKo-
HA/ITHICTPSHCHKO-CTEIOBI: pdga ‘CUTO, PEIICTO 3-TiJ BisJIKH,
SKHM TIepeciBaroTh 3epHO’ [17, ¢. 162; 16, ¢. 169; 22, ¢. 451; 19,
c. 305; 31, c. 224; 23, c. 169].

Jlyst OKpeMuXx CIliB B aHANII30BaHUX TOBIPKaX BUSBICHO
(oHEeTHYHI BapiaHTU TP 30EPEKEHHI CEMaHTHKH: Zpuc
(crem.) [13, c. 28], mic (rym.) [17, c. 44], puc (6o¥K.,
6yK) [16, c. 193; 22, c. 86] ‘BuciBKI’; MacinbHuys (CTeIL.)
[13, c. 50], marervnuys (mammn.) [31, c. 165], macnisnuys
(60iiK) [16, c. 425], marnienuya, madisnuya (Oyk.) [22, c.
272] ‘pybens’; puxmyseamu (CTeI., 3aXiITHOIOI., OOHK.)
[13, c. 63; 2, c. 120; 16, c. 175], pixmyseamu (OykK., Ty1I.)
[22, c. 470; 10, c. 117], pixmogeamu (3akapm.) [19, c. 308]
‘30MpaTH, TOTYBaTH, PEMOHTYBATH, JIATOJAUTH IIOCH .

CrocTepeXeHo BHIIQJIKM, KO NpH (OHETHYHHUX Bij-
MIHHOCTSIX JIGKCEM B aHaJI30BaHUX FOBIPKaX CEMaHTHKA €
OJIM3BKOI0, aJie He TOTOXKHOIO: Ipaca (CTeM.) ‘TUTYKOK, Po-
smamHuK’ [23, c. 65], epaya, paya (60WK.) ‘KylbTHBa-
TOp, 3HAPAAASA, SAKUM HpPONOJIOITh Kaprommo’ [16, c.
191], epacu, tpayu, epayi, rpani (Hagau.) ‘1. cana. 2. Buia
3 TYNUMH KIiHIISIMH, SKHMH HaCHIIAIOTh KapTtomumo’ [31, c.
96], mpaca, tpaya ( non.) ‘momara’ [11, c. 63], pacu
(Tym.)‘Bria 3 YoTHpMa 3yOISIMU, ajie He 3aTOCTPCHHIMH, a
CHeMiadbHO 3aTYIUICHUMH JJIsl BIATOPTAHHS KapTOIUTI YU
inmux osouis’ [10, c. 97];

3aikcoOBaHO TAKOXK BHUIAAKH, KOJIH CEMAHTHKA OHO3-
BYYHHX JIEKCEM Y PI3HHX TOBIPKax € TOTOXKHOM: Jded
(crem., 3akapil., 1Moj1.)‘o/iHa 3 OAIOK, A0 KO MPUOUBAIOTH
Jouiky mmprorn’ [15, ¢. 54; 19, ¢. 158; 7, ¢. 79].

BusiBIeHO TakoX Tapaneni, penpe3eHTaHTH SKHX Ma-
0T CEMAHTHYHI BIJIMIHHOCTI:

- wmog (crem.) ‘1. msimKa YOTHPUKYTHOI (GopMH MiCTKICTIO
1,5-2 mitpa. 2. rpadin mictkicTio Tpu mitpu’ [23, c. 218] —
wmodgh (mon.) ‘Mmipa piguHy, mo nopiBHioE 2 mitpam’ [11, c. 236]
— wmo¢h (OyK.) ‘“HOTHpPUTpaHa CKISHA MOCYIUHA 3 KOPOTKOIO
MHUIHKOT0, sika BMimrye 1/8 abo 1/10 Bigpa pinuHu (BHHA, KBacy,
TOpiNKH), o0mIIeTeHa J103010° [22, ¢. 675];

- pympo (crTem.) ‘KOXyXH, MOKpHUTI XyTpom’ [23, c. 202] —
@ympo (nemk.) ‘xytpo’ [28, c. 326] — ¢pympo (ryn.) ‘miakiaaxa
st omary’ [10, c. 124] — ¢pympo (Oyk.) ‘miakiagKa BepXHbOTO
0JIIATy, IEPEBAXHO MaNbTa, KypTku® [22, ¢. 607].

Sk 6aummo, y HaBeIEeHUX MapajiesisX ceMaHTHKa 3amo-
3UYEHMX 3 HIMELUBKOI MOBH CJIIB Ma€ HE3HAYHI BIIMIHHOC-
TI.
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V yacTHHI BUAUIEHUX Mapalieyiell HasiBHI BIiIMiHHOCTI B
MopdeMHiit OyZ0Bi JIEKCeM MPH CEMaHTHUYHIN OJIM3BKOCTI
200 BigMIHHOCTI. JI0 HUX BIZHOCHUMO BUIAJIKH, KOJIHU:

1) aHai3oBaHi JIEKCEMH Pi3HATHCS CydikcaMu:

- pypxa (cTell.) ‘By)X4a 4YacTHHa, JIifika, TpyOodKka, SIKy BCTaB-
JSIIOTH Y SIKHICH MOCY/, KO B HHOTO HAJIUBAIOTH SIKY-HEOYIb
pimuny’ [23, c. 175], pypa (ryu.) ‘tpy6a’ [10, c. 118], pypa
(Oyk., 6oiik.)‘ myxoBKa’ [22, c. 471; 16, c. 197];

- aanoysamu (cren.) ‘xomutu’ [23, c. 116], aanoamu (1eMk.)
‘Bemratucs, Boouutucs’ [28, c. 160], ranoamu (ryu.) ‘Xonutu
6e3 nmina’ [17, c. 91], ranoamu ( GO¥K.) ‘paIlOBATH, JOKJIAJAATH
3yCHJIb JJIsl BAKOHAHHS 4oro-HeOyap’ [16, c. 403];

- banmuna ‘mioriepedHa Oamka MK KpokBamm® [15, c. 12],
6dnma (HajH.) ‘TIonepedHa Oaka MiX JBoMa KpokBamH (y To-
crnofapchbkux nmpuMimeHHsax)’ [31, c. 47], 6aum (nemk.) ‘mome-
peuHa Oanka, IO CKpIIUTIOE€ KPOKBU naxy’ [28, c. 22], 6awm
(mon.) ‘ropu30HTaNbHA IUIAaHKA, IO CHONY4Yye MEepeiHi 3arHyTi
YaCTHHU TOJI031B caHeit’ [7, c. 43].
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2) aHaITi30BaHi JIGKCEMH DI3HATHCS 3aKiHUCHHAM: padha, puga
(crem.) ‘mMeraneBe Kijble Ui CKpimieHHs y Bo3i® [23, c. 171],
pag (3akapim.) ‘meraneBuit o0ix nmepes’siHoro koneca’ [19, c.
305], pagh (Hapan.) ‘0bpyu Ha xoneci’ [31, . 224], pagha (60HK)
‘IUpOKUil 00pyd Ha Kparo KoJoaku koneca’ [16, c. 169].

OTxe, MK aHAJIi30BaHUMH TOBIPKAMH BHSBJICHO YH-
MaJIo CIIJIBHUX PHUC y peNpe3eHTalii HIMEIbKOMOBHHX
3amo3uucHb. PazoM 3 TuM, 3ahikcoBaHO ¥ 3HAYHI BigMiH-
HOCTI aHAJII30BaHUX JIEKCEM, MEPEBaKHO M0N0 iX (oHe-
THyHOro oopmiieHHst ta Mopdemuoi Oynoru. Himerpki
JIEKCUYHI 3alI03WYEHHS B MIBJEHHO-CXIJJHUX IOBIpKax Ha-
SIBHI B PI3HOMaHITHHUX cepax >KUTTS, ISl HUX XapakTep-
Ha 3HayHa ()OHETHUYHA Ta CIOBOTBipHA BapiaHTHICTb. [le-
PCIIEKTUBY MOCIiIKEHHS BOa4aeMO B HOTO IMOJATBIIOMY
MPOBECHHI Ha OUTBIIOMY (paKTHIHOMY MaTepiaii Ta IIo-
JI0 HMIMPIIOTO JiaJIeKTHOTO apeaiy.

Cnucox yMOBHHX CKOPOYeHb

0oiik. — OOIKiBChKI, OYK. — OYKOBHHCBKI, TyH. — TYIYJIBCBHKI,
3aKapIl. — 3aKapnaTchKi, 3aXiTHOMOJ. — 3aXiTHOTOJIChKI, JIEMK.

— JIEMKIBChKi, HAUITH. — HAJTHICTPSIHCHKI, HIM. — HIMEIIbKe, TOJT.
— IOJIICBKI, CTEIl. — CTENOBI, €J100. — CI000KAHCHKI.
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Nechaieva N.O. Lexical germanisms in southeast dialects of Ukrainian language
Abstract. In this item with the help of lexicographical sources considered the lexemes which were borrowed from the German lan-
guage and which were entered to the stock of dialects of ; introduced their classification by thematically groups. Followed which one
of the fixed lexemes were entered to the stock of the literary language; for the analyzed germanisms established the interlingual par-
allels within the -west dialect. Determined, that in different dialects also can be different the phonetic shape or the semantics of the
adopted germanisms.

Keywords: germanism, dialect, adoption, language parallels, Ukrainian language

Heuaesa H.O. JIlekcnyeckne repMaHu3Mbl B I0r0-BOCTOYHBIX T0BOPAX YKPAMHCKOIO S3bIKA

AHHOTamusi. B crathe Ha MaTepuasie JIEKCHKOTPaUUECKUX MCTOYHHKOB PACCMOTPEHBI 3aMMCTBOBAHHBIE M3 HEMELKOTO S3BIKA
JIEKCEeMBI, BOLICININE B COCTaB FOTO-BOCTOYHBIX TOBOPOB; MPEJCTaBICHA HX KIACCHQHUKAIMS II0 TEMAaTHYECKUM TpYIIHaM.
IIpocnesxeno, kakue U3 3apUKCHPOBAHHBIX JIEKCEM BOIIIM B COCTaB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa; IJISI pacCMaTPHBAEMBIX Te€pMaHH3MOB
YCTaHOBJIEHBI MEXbI3BIKOBBIE Mapaliell B PaMKax FOr0-BOCTOYHOTO, IOr0-3alaHOTO U MOJIECCKOro Hapeunid. BhIICHEHO, 4TO B
Pa3HBIX TOBOpax MOXET OTIMYAThCs (hoHeTHUeckoe o(opMIEHHE, CEeMaHTHKAa HIH MOP(OIOTHUECKOE CTPOCHHE YCBOECHHBIX
TepMaHU3MOB.

Knrouesvie cnosa: cepmanusm, 2060p, 3auMCme08aHue, MedliCbA3bIKOBble NAPAINeNU, YKPAUHCKUL A3bIK
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